:» SCHAEFFLER

Bolla di consegna
VAT reg.no.: DE291636029 I De“very note

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schwelnfurt Lista imballi / Packing note
Magna PT S.p.A. 2 Nota destinatario/ Recelving Notss l 3 fg.eml:!w —
V Dei Ciclamini 4 6688147
1-70026 MODUGNO BA rs R — —— 8
Shipping Dats
gl e i o i
25.03.2019
Portof Alra vettura/
' Feeight Other Vehicle Fattura/invoice
gggpil‘njgr‘my VAT.1gr0 4 Incotamis o 4 DalaDate ZL) :% :ig
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acguists nJQrder No. 10Vsnl./ 15 Dati agpluntivi/ 12 Na.reparto/ 13 Tel. 14 Nr. destinatarie/ 16 Nr, d'ording!
Your Releranca Addilional Data Qur Dapartmeant FAaceiver No. Qrder No,
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198834
' Fruzsina Sipos
o cots”  SELF-COLLECTOR/ By X o Pese lanle/Taat Welght
Frae Gross 331,0 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnato!
Not Fraa Netto/Net 251,8 kg
2 iy 32 XKLT 4314, 2x 0D0OSON ek Hacians Lotavon
22539804 14248
B lelq]
Shipping —
it 480222350~ Soo €45 401}
27 Pos, 28 Cod art.destinataria / 25 Descriziona/ Cod.ant. / Imbad
Recaivar Part No. Daseripton £ Part No, / Pack 30 Quantital 31 Unita 40 Dostnatario / Regeiver
Cuantty  mis./ Qs
Oty Unit
10 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 2.496
Anello esterno
LB =L sl
084568747-4350-10 KUEHMNE- NAG%CE
ACCETTAZIONE ME
Carica / Bawch Carico/ Ba'chQuantith carco / Quanhbty Ursprungsiand I Colfmry of o.ﬂgin p 4
550003885201 0033561557 1.248 PZ Quantita dlchuﬁgh“eria
Quantitd effettiva:
550003885201 0033594685 1.248 PZ Tipo |mbal!aé-Lf@h3“a
Quantita imbalii:
Conformita alle schede d'imballo: @' ol
Data controllo: Zé/@?/b’{f
Firma ﬂ
Lista imballi e dimensioni
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Wr.Kanban
netto lordo
1 899901 1259 KG 165,56 K& 800x 600x 130 MM OOCOSON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 899902 125,9 KG 166,56 KG 800x 600x 130 MM (OOCOSON
Mat.No. 0B4568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ

Gestione beni in prestito

32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG 0000SON
Pagina 1/2

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, IndustriastraBe 1-3, 91074 Herzoganaurach, Telefon +48 9132 82-0, Talefax +49 8132 82-4950,

www schasiflar.de, Sitz: Herzof Reglsterg 't AG Flirth HRA 10129, USt-ldNr. DE 291 636 029

Persdnlich hattende Gesellschafte:ln Schaetfter AG, Sitz: Herzogenaurach, Raegistergericht: AG Fdrth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfoki (Vors.), Prok Dr. Potar Gutzmer (steliv, Varsi), Dietmar Heinrich, Andreas Schick, Corlnna Schittanhelm, Dr. Stefan Spindlar, Michael S5ding, Matthlas Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nomberg, BLZ 760 800 40. Kanlo 121046400, BIC DRES DE FF 760, IDAN DE3S 7608 0040 0121 0464 00
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Lista imballi / Packing note

Bolta Nr./Delivery note no.: 36698147 Datum/Date; 25.03.2019

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o©
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, ndustiestrata 1-3, 91074 Harzogenaurach, Telafon +49 5132 82-D, Telefax +49 9332 82-4950,

www.schasiler.de, Siz: Herzogenaurach, Registargericht: AR Firth HRA 10129, USL-IdNr. DE 291 636 029

Persdnlich haftende Geselischafterin: Schasffiar AG, Sib: Hazogenaurach, Reglstergericht: AG Fiisth HRB 14738

Vorstand: Kiaus Rosenteld (Vors.), Prof. Dr. Peter Gutzmer {stellv, Vorst), Distmar Heiarich, Andraas Schick, Corinna Schittenhelm, Cr, Stefan Spindlar, Mickae) Siding, Matthlas Zink
Bankverbindung: Commeszbark Namberg, BLZ 760 B30 40, Konito 121048400, BIC DAES DE FF 760, IBAN DE3S5 7608 0040 0121 0484 00
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 incleding 21, 22

l:'s}gére

Feladd (Név, cfm, orszég)
1  Sender (Name, address, country)...

e
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2019/31038

A fuvarozésra eltérd megilapodss esetén is a Nemzetkiszi Arufuvarozdsi egyezmény

(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk.
'This carringe is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

the Coniract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT 4
UNGARN o
4031 DEBRECEN i
HATAR UT 1/D. A e

o

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszég)
2  Consignee (Name, address, country)...

T

Fuvaroz6 (Név, cim, orszig) R
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A. )

OPTIMUS 92 KFT

ITALY ;—5

I-70026 Modugno BA ~_

~

4028 Debrecen

1-15und 21, 22 auszufiillen unter der Verontwortung des Absenders

V Del Ciclamini 4 ™ - Nagy Pal u. 8.

Az 4ru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg) - Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, arszig)
83 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...

helység / place / Ort MODUGNOC BA Al e

7 3
orszég /country /Land LT Thaly X ;‘W £ W/’) -6)(]\_29‘ C—D%}
v [7d J o= / J
A

Az #ru dtvételének helye s idGpontja (helysép, orszig, it‘igpgr‘l:t)w
4  Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}.,,

LS

<

Fuvarozé fenntartisai €5 bejegyzésci

{8 Comier's reservations and cbservations...

JDelységfplace /0t DEBRECEN 4™ s ™
orszfig fcountry /Land HUU Magyvarorszag
idspont/date/Daum 2019-03-25 ’
Mellékelt okminyok
5 Annexed documents,..
5z8111to:
T b J
o
- .f'
Jel &5 szém Darabszém Csomagolis médja Aru megnevezése Statisztikai szfm Brutté siily (kg) Térfogat
6 Marks and Nos ? Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods OStatistical number 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummesn Packstiicke Gutes
2496 pc  — r’" 2 colli (Csapdgygyuru 84829300 32
4
- F-563739.04,LFR1-Hf
1920 pc Y 2 colli Ripgbrgos csapdqy | 84822000 516
3 P-563739.04.RTRL
Ol s, et Clss, e, Letter T i, Zicr, Buchiiabe ADR sum: 840
. Afelad6 rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Totepaidby.. | Sender. Currency... Consigree...
\__Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
|_FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkiil.
4

Visszatéritss

14 Reimbursement
Reckerstattung

15 Fuvard fizetés! rendelesések / Directions 2s (o freight payment / Frachtzahlungsanwelsungen | oypy  Killonleges megsllapodésok / Special agreements / Besondere Vereinbrrungen
bérmentve, frelght paid, frei prapr=ners T g PR AR eag
bérmentesfiés nélkll, Freight to be paid, mmfrei e remalA)
Kiflliths helye, idépontia  Debrecen 2019-03-25 V=P g dviiele:”  Kelet: - 7

21 Established in i gy 4 Goodsreceived: . Date O ovvvvervos Wannmnsinsrinis
Ausgefertigtin T - i Gut empfagBiu:-

1-15 toviibb4 21, 22 rovatokat a feladé t5lti ki sajit fele

A fuvarozé alAfrisa és bélyegzije
3 Signatwe and stamp of the cartier

Untemcwidiﬂachﬁﬁmrs
I
v

R )

X aje
Signature and aoipi (he EphaZAeL L1
204

Jarmd
25 Vehicle,..

Rendszdm
Registration numb...

Raksily
Useful load...

BH 1o WKAxy

D194 © US1359 10PE §9 WIEZS ¢ *KJRZS0 Z8 gpueIaq

COTIOS HS[OIN JEACT € [[IAFY UONOIR|AUOZIq S9da)asa Z8 jUIIp SOA[IZSIA

fue gt ronap
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